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ВЫСТУПЛЕНИЕ
первого секретаря правления Союза 
писателей Узбекистана Сарвара АЗИМОВА 
на VII съезде писателей СССР

Г? программе великой 
партии коммунистов Совет­
ского Союза есть огромной 
значимости, неохватные 
слова: «Высшая цель пар­
тии — построить коммуни­
стическое общество... В по­
лной мерс воплотится ло­
зунг партии «Все во имя 
человека, для блага чело­
века».

Что может быть чище и 
выше этого сгустка вековых 
чаяний лучших люден тру­
да, людей чести и совести 
многих поколений.

Советский писатель, ко­
торому выпала единствен­
ная в своем роде роль — 
находиться у горячих клю­
чей коммунистического пре­
образования жизни, стал 
не бесстрастным летопис­
цем, а активным участни­
ком, исследователем и про­
пагандистом принципиаль­
но новых явлений в истории 
человечества.

Закономерно, что мы на 
свой VII съезд собрались 
после работы исторического 
XXVI съезда КПСС, когда 
стали яснее и зорче осмыс­
ливать жизненные проблемы 
развитого социализма. В 
отчетном докладе первого 
секретаря правления Союза 
писателей СССР товарища 
Г. М. Маркова, выступлени­
ях делегатов и гостей съез­
да чувствуются могучий за­
ряд, данный съездом пар­
тии, живительная забота и 
заинтересованность в расц­
вете многонациональной и 
интернациональной советс­
кой литературы.

Ощущая большое дыха­
ние этого одухотворенного 
зала, я невольно вспоминаю 
мысли Леонида Ильича Бре­
жнева, сказанные в его 
всеобъемлющем, глубоко 
научно - теоретическом до­
кладе на XXVI съезде 
КПСС. «Партия приветству­
ет, — говорил он, — свой­
ственные лучшим произве­
дениям гражданский пафос, 
непримиримость к недостат­
кам, активное вмешательст­
во искусства в решение про­
блем, которыми живет наше 
общество».

Сила и красота всего ска­
занного зак.тючаются ещс и в. 
том, что могучая советская 
литература есть и всегда бу­
дет верна жизнеутвержда­
ющей ленинской философии 
нашей партии и нашего го­
сударства.

С точки зрения отчета 
хотелось бы сказать, что 
литература Советского Уз­
бекистана всегда была безза­
ветно предана трудовой 
правде наших идеалов. В 
том, что на некогда отста­
лой земле Востока' построе­
но теперь зрелое социалис­
тическое общество, есть пря­
мой вклад и узбекских пи­
сателей.

'Мы считали своим свя­
щенным долгом добиваться 
в литературном творчестве 
крепкого сплава националь­
ного и интернационального. 
В лучших произведениях 
узбекских писателей- и ху­
дожников Каракалпакии, на­
писанных между двумя на­
шими съездами, были под­
няты не узконациональные, 
а глубинные социалистичес­
кие, общечеловеческие про­
блемы. Этот опыт литера­
туры Узбекистана, как и 
других братских литератур, 
имеет принципиальное зна­
чение.

Все достижения узбекс­
кого народа в дни Великого 
Октября и за годы социали­
стического преобразования 
жизни были во многом обу­
словлены единством и бра­
тством всех народов и ли­
тератур Советского Союза 
во главе с удивительно ши­
роким русским народом и 
могучей русской литерату­
рой. Когда мы осваивали 
«трудные» земли Голодной 
степи, мы чувствовали ло­
коть и горячее дыхание на­
ших народОв-братьев. Л ко­
гда сейчас по воле партии 
идет преобразование райо­
нов Российского Нечерно­
земья, 5 збекистан считает 
сроим .почетным и братским 
долгом внести достойный 
вклад в это благородное 
дело.

Писатели Узбекистана мо­
гут записать в свой актив 
то, что во многих написан­
ных ими произведениях по­
длинная сущность характера 
советского человека раскры­
вается в труде и только че­
рез труд, благодаря кото­
рому создаются не только 
материальные, но и гумани­
стические ценности. В этом, 
как мы полагаем, и заклю­
чаются подлинная народ­
ность. истинная партийность 
нашей советской литерату­
ры.

С трибуны XXVI съезда 
КПСС республика доложи­
ла, что за десятую пятилет­

ку колхозы и совхозы Узбе­
кистана сдали Родине 28,5 
миллиона тонн хлопка — 
на 4 миллиона тонн больше, 
чем в девятом пятилетии.

Одиннадцатая пятилетка 
станет пятилеткой дальней­
шего повышения эффектив­
ности общественного произ­
водства. В целом но рес­
публике выпуск промышлен­
ной продукции возрастет на 
28 — 31 процент. Хлопкоро­
бы доведут производство 
«белого золота» до 30 мил­
лионов тонн.

Труженики Узбекистана и 
его писатели готовы ст­
лать все, чтобы приумно­
жить эти достижения, ко­
торые обернутся благом для 
всей страны. И все же у 
нас есть еще немало проб­
лем, над которыми стоит 
серьезно задуматься. Огра­
ничен порою,I например, кру­
гозор некоторых наших пи­
сателей, не обладающих спо­
собностью отобразить боль­
шую, кипучую жизнь наро- 
да-розндателя, ярко пока­
зать героический труд хлоп­
короба 'и рабочего, инжене­
ра и строителя. Есть еще 
писатели, которые, ссылаясь 
на злободневность, пишут 
с хем атн иные, художествен­
но 'беспомощные произведе­
ния, где нет глубокого пси­
хологического анализа пос­
тупков героев.

Все эти недостатки в 
литературе Узбекистана мы 
хорошо видим, и поправить 
их в наших силах.

На фоне разложения и 
библейского апокалипсиса, 
царящих на Западе, сегодня 
у нас еще большее уваже­
ние вызывают активная по­
зиция советского писателя, 
суройый аскетизм требова­
ний к литературе Л. Толсто­
го, А. Чехова. М. Горького, 
Л. Лескова, С. Айни и Ай- 
бека.

Владимир Маяковский н 
Александр Блок, Михаил 
Шолохов и ' Александр Фа­
деев, Александр Твардов­
ский и Георгий Марков. Га­
фур Гулям и Мирзо Тур- 
сун-задс, Якуб Ко.тас и 
Максим Танк, Мухтар 
Ауээов и Шараф Рашидов 
— самобытные и разные по 
стилю художники, но идей­
ная основа их произведений 
одна — это преданность до 
конца коммунистическим 
идеалам, всему новому, пре­
красному миру.

Чтобы и далее развивать 
многообразие братских со­
ветских литератур и обере­
гать индивидуальное масте­
рство художников, мы дол­
жны ясно представить се­
бе, какую особую важность 
приобретает вопрос художе­
ственного 'перевода на язы­
ки народов СССР, особенно 
на язык межнационального 
общения — великий русский 
язык. Будет правильно, ес­
ли секретариат Союза пи­
сателей СССР проблемы ху­
дожественного перевода во­
зьмет в свои руки и восста­
новит то доброе, когда пере­
водами произведений лите­
ратур народов СССР в Мос­
кве занимались большие 
русские писатели. Такую 
же работу мы должны про­
водить на местах, когда 
речь идет о переводе произ­
ведений русской литературы 
на национальные языки. 
Это и будет укреплением 
дружбы народов и дружбы 
литератур на деле.

Хотелось бы также ска­
зать, что так называемый 
«бумажный голод» продол­
жает сказываться на разви­
тии советской литературы. 
Если иметь в виду важней­
шие идеологические задачи 
нашей литературы в борьбе 
за коммунизм и против им­
периализма, за мир и про­
тив войны, за все светлое и 
против всего темного, отста­
лого. то очень важной за­
дачей на данном этане яв­
ляется, как нам кажется, 
окончательное решение воп­
роса о «бумажном голоде». 
Наш оптимизм и опыт дают 
право надеяться, что компе­
тентные органы страны при­
мут все необходимые меры, 
с помощью которых были бы 
быстрее устранены все пре­
пятствия на пути книги к 
читателю.

Исходя из опыта Советс­
кого государства. Ленин сде­
лал вывод, что борьба наро­
дов колониальных и зави­
симых стран за свое осво­
бождение увенчается успе­
хом. За периодом пробуж­
дения Востока в националь­
но-освободительном движе­
нии наступает период уча­
стия всех народов Востока 
в решении судеб всего ми­
ра. Пример советских наро­
дов Средней Азин. Казах­
стана и Закавказья гово­
рит об этом: сегодняшняя
геополитическая карта
стран Азии, Африки и Ла­

тинской Америки гово­
рит об этом. Какие бы коз­
ни ни строили имлерналис- 
тчческне страны и их по­
собники На пути свободы и 
прогресса стран Азии, Аф­
рики- и Латинской Америки, 
законы общества развива­
ются на основе историчес­
кой необходимости.

Свобода, мир, прогресс, 
хотя и порой с большими 
трудностями, побеждают ве­
зде, где народ берет поли­
тическую власть и эконо­
мическую политику в своя 
руки. Активно сотрудничая 
в рамках ассоциации писа­
телей Азии и Африки, мы, 
советские писатели, не раз 
убеждались, что, взяв на се­
бя неблаговидную роль ру­
пора антисоветизма, аполо­
гета гонки вооружений и 
конфронтации, китайские 
руководители идут вразрез 
с коренными интересами 
как собственного - народа, 
так и народов всего мира, 
они предают забвению на­
сущные интересы как соб­
ственной художественной 
литературы, так и прогрес­
сивкой литературы всего 
мира. Трагедия заключается 
в том, что геремонцстская, 
антисоветская, враждебная 
культурным традициям по­
литика КНР служит факто­
ром, стимулирующим рост 
агрессивности империализ­
ма, толкает мир к новой 
мировой войне. Об этом до­
лжен знать миллиардный 
народ Китая. И мы, совет­
ские писатели, должны в 
этом помочь.

Об этом должны знать 
народы всего мира. И мы, 
советские писатели, долж­
ны в этом также помочь.

Да, дорогие коллеги, мы 
и впредь обязаны бескомп­
ромиссно бороться с прояв­
лениями безыдейности, ми­
ровоззренческой неразбор­
чивости, отхода от четкой 
классовой оценки. Партия 
коммунистов нашей страны 
тысячу раз права, когда она, 
развивая ленинское учение 
о партийности литературы, 
говорит: «Партия не была 
и не может быть безразлич­
на к идейной направленнос­
ти нашего искусства».

Известный’яисатедь Запа­
да Герберт Уэллс, приехав 
в Советскую Россию в 1920 
году, не смог увидеть «Рос­
сию... будущего». Другой 
писатель мировой литерату­
ры — с Востока — Рабин­
дранат Тагор, побывав в 
нашей стране в 1930 году, 
навсегда сохранил веру в 
Советский ' Союз, «где на 
алтарь истории принесены 
самые большие жертзы».

«Это было в августе 1941 
года, — рассказал Илья 
Эренбург. посетивший Ин­
дию в" 1956 году. — Тагора 
должны были оперировать. 
Он знал, что шансов на 
удачную операцию мало. 
Его о.мрачалц вести из Рос­
сии: фашисты тогда прод­
вигались к Москве. Перед 
самой операцией он спро­
сил своего друга, профессо­
ра Махаданобиса: «Что се­
годня в газетах? Что в Рос­
сии?». Вести были дурные, 
но профессор, желая успо­
коить Тагора, сказал: «Их 
остановили». Тагор улыбну­
лся: «Я знал, что русские 
их остановят...». Это были 
его последние слова, он 
умер во время операции.

На днях на сцене Боль­
шого театра Союза ССР 
состоялась премьера коеого 
балета «Индийская поэма». 
Славный коллектив москов­
ских художников во главе 
с выдающимся советски?л 
хореографом К). Н. Григо­
ровичем обратился к музы­
ке балета узбекского компо­
зитора У. Мусаева, написан­
ного ио произведению Ша- 
рафа Рашидова «Кашмирс­
кая песня». В сотрудниче­
стве художников двух стран
— Советского Союза и Рес­

публики Индия создай ув­
лекательный спектакль, по­
строенный на смелых и 
драматических контрастах, 
рассказывающий об извеч­
ной мечте народов о сво­
боде и мире на земле. Бее 
это символично и созвучно 
с положениями Обращения 
Верховного Совеі|і СССР к 
парламентам и народам ми­
ра о том, что «нельзя до­
пустить, чтобы трагедия по­
вторилась. Нужно и возмо­
жно сделать вге, чтобы не 
допустить новой мировой 
войны».

Мы, советские писатели, 
у Ленина, у партии комму­
нистов и советского народа 
учились мечтать и работать 
по-новому. Наше будущее
— коммунизм. Пойдем же, 
дорогие друзья, смело впе­
ред, обогащая весь арсенал 
нашей великой многонацио­
нальной советской литера­
туры. (Аплодисменты).


